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See the notice on TED website

391576-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – Tekniske installationer i bygninger – Изготвяне на инвестиционен проект и 
осъществяване на авторски надзор за изграждане на обект II: Производствено хале, по 
проект №BG16FFPR003-2.002-0005 „Габрово - център на иновации, образование и 
предприемачество“, финансиран от Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, 
съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие 
2021-2027 г.
OJ S 108/2026 08/06/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
E-mail: mhristova@tugab.bg
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Uddannelse

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор за 
изграждане на обект II: Производствено хале, по проект №BG16FFPR003-2.002-0005 
„Габрово - център на иновации, образование и предприемачество“, финансиран от 
Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез 
Европейския фонд за регионално развитие 2021-2027 г.
Beskrivelse: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор за 
изграждане на обект II: Производствено хале, по проект №BG16FFPR003-2.002-0005 
„Габрово - център на иновации, образование и предприемачество“, финансиран от 
Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез 
Европейския фонд за регионално развитие 2021-2027 г. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ПОРЪЧКАТА – договорът за изпълнение влиза в сила от датата на неговото подписване 
и е със срок на действие не по-късно от 31.05.2028 г. Срок за изготвяне на 
инвестиционния проект във всички проектни части съгласно Техническата 
спецификация и одобреното Задание за проектиране, включително проекто-сметна 
документация, описание на избраните технологии и спецификация на материалите, не 
по-дълъг от 90 /деветдесет/ календарни дни, в т.ч.: Участникът оферира срокове 
съответно за предаване на Идеен проект и Работен проект. Срок за изготвяне на идеен 
проект в обхват, съгласно Техническата спецификация и одобреното Задание за 
проектиране, считано от датата на получаване на възлагателно писмо за извършване на 
дейността от Възложител на Изпълнител до предаване на изготвения идеен проект на 
Възложителя. Срок за изготвяне на работен проект по всички проектни части, съгласно 
Техническата спецификация и одобреното Задание за проектиране, включително 
проекто-сметна документация, описание на избраните технологии и спецификация на 
материалите, считано от датата на получаване на възлагателно писмо за извършване 
на дейността от Възложител на Изпълнител до предаване на изготвения работен проект 
на Възложителя. 2. Срок за осъществяване на авторски надзор по време на СМР - от 
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датата на подписване на Акт образец № 2 за откриване на строителната площадка до 
окончателното завършване на строежа – с подписването на необходимите и установени 
от закона документи за неговото приключване от страна на проектантите /до подписване 
на акт обр.15 по Наредба №3/31.07.2013г. за съставяне на актове и протоколи по време 
на строителството/. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА: гр. Габрово, ул. Д-р 
Илиев – Детския
Identifikator for proceduren: d06cfbb8-3a58-474c-81fc-de34d5c25fe8
Intern ID: 589103
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 71315000 Tekniske installationer i bygninger

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Технически университет - Габрово, гр. Габрово ул. Д-р Илиев -Детския  
By: гр. Габрово
Postnummer: 5300
Landsdel (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 49 983,97 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за 
когото са налице обст-вата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 107 от ЗОП освен на 
осн. по чл. 54 от ЗОП възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 
72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. 
участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Специф. основания за 
отстраняване на участника - За участниците се прилагат забраните, посочени в чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици. Съгласно чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, член 3 и чл. 3а от 
същия закон не се прилагат, когато: 1. акциите на дружеството, в което пряко или 
косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, се търгуват на регулиран пазар или многостранна система за търговия в 
държава - членка на Европейския съюз, или в друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на еквивалентен 
регулиран пазар, определен с наредба на Комисията за финансов надзор, и за 
дружеството се прилагат изискванията на правото на Европейския съюз за прозрачност 
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по отношение на информацията за емитентите, чиито ценни книжа са допуснати за 
търгуване на регулиран пазар или на многостранна система за търговия, или 
еквивалентни международни стандарти и действителните собственици - физически 
лица, са разкрити по реда на съответния специален закон; 2. дружеството, регистрирано 
в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието 
дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република 
България има влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане или 
влязло в сила споразумение за обмен на информация, и неговите действителни 
собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 3. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален 
данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка или дъщерно 
дружество е българско местно лице и неговите действителни собственици - физически 
лица, са вписани в регистъра по чл. 6 или се търгува на регулиран пазар или 
многостранна система за търговия в държава - членка на Европейския съюз, или в друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство; 4. 
дружеството, в което пряко или косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция 
с преференциален данъчен режим, е издател на периодични печатни произведения и е 
представило информация за действителните собственици - физически лица, по реда на 
Закона за задължителното депозиране на печатни и други произведения; 5. 
дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно 
лице за данъчни цели на държава - страна по Споразумението за държавните поръчки 
на Световната търговска организация, както и на държава, с която Европейският съюз 
има сключено двустранно споразумение, гарантиращо достъпа до пазара на 
обществени поръчки в Европейския съюз, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС - за 
дейностите, за които се прилага споразумението; 6. дружеството, регистрирано в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на 
отвъдморска страна или територия съгласно Решение на Съвета 2013/755/ЕС от 25 
ноември 2013 г. за асоцииране на отвъдморските страни и територии към Европейския 
съюз ("Решение за отвъдморско асоцииране") (OB, L 344/1 от 19 декември 2013 г.) и 
неговите действителни собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 - 
за дейностите, за които се прилага решението; 7. дружеството, регистрирано в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на 
държава, с която Република България има сключено международно търговско и/или 
икономическо споразумение, вкл. и задължения по Общото споразумение по търговията 
с услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 8. 
дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от 
иконом.група, чието дружество майка е местно лице за дан. цели на държава, с която 
Република България има сключено международно търговско и/или икономическо 
споразумение, включително и задължения по Общото споразумение по търговията с 
услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. - 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. При подаване на 
офертата липсата на основания по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС се 
удостоверяват от всеки участник/подизпълнител/член на обединение в процедурата с 
попълване на ЕЕДОП част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за 
изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на 
възлагащия орган или възложителя на държава членка“. В случай че, дружеството - 
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участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, но са 
приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва конкретното 
изключение. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник 
има влязло в сила наказателно постановление, с което е наложена санкция временно 
лишаване от правото да участва в процедури за възлагане на обществени поръчки, на 
основание чл. 83а, ал. 5 от Закона за административните нарушения и наказания. При 
подаване на офертата участникът декларира липсата или наличието на 
обстоятелството по чл. 83а, ал. 5 от Закона за административните нарушения и 
наказания чрез представяне на ЕЕДОП. Информацията се посочва в част III „Основания 
за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да бъдат 
предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на 
държава членка“. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали за дружеството – 
участник са налице обстоятелства по чл. 113 от ЗСП. При подаване на офертата 
участникът декларира липсата или наличието на обстоятелствата чл. 113 от Закона за 
Сметната палата чрез представяне на ЕЕДОП. Информацията се посочва в част III 
„Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да 
бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или 
възложителя на държава членка“. - При подаване на офертата, липсата на 
обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП се удостоверяват от всеки участник
/подизпълнител/член на обединение в процедурата с попълване в ЕЕДОП на част III 
„Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да 
бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или 
възложителя на държава членка“. В случай, че по време на провеждане на процедурата 
настъпи подобно обстоятелство, участникът е длъжен да уведоми писмено възложителя 
в 3-дневен срок от настъпването му. - Раздел Г: „Прилагат ли се специфични 
национални основания за изключване, които са посочени в обявлението или в 
документацията за обществената поръчка“ следва да бъде попълнен от участниците, 
тъй като възложителят е въвел специфични национални основания за изключване от 
участие в поръчката, посочени в указанията за подготовка на офертите. При участие на 
подизпълнители или използване капацитета на трети лица, за същите следва да не са 
налице горните специфични основания за отстраняване от процедурата, като 
обстоятелствата трябва да бъдат декларирани от тях в Част III, Буква Г в ЕЕДОП. 
Липсата на обстоятелствата, свързани с посочените в документацията и в Раздел Г 
национални основания за изключване се декларира в това поле, като отговор „Не“ се 
отнася за всички обстоятелства. При отговор „Да“ лицето трябва да посочи конкретното 
обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. Офертите на 
участниците ще се разгледат по реда на чл.104, ал.2 и ал.3 от ЗОП, във връзка с чл.61 
от ППЗОП, като председателят на комисията ще декриптира офертите, подадени през 
Платформата и ще отвори ценовите предложения заедно с документите по чл.39, ал.2 и 
ал.3, т.1 от ППЗОП. Участникът, опр. за изпълнител, представя гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора, в размер на 5 % (пет процента) от стойността на договора 
без включен ДДС. Гаранцията се освобождава частично след преминаване на всички 
процедури по съгласуване и одобряване на изготвения инвестиционен проект по всички 
части и след издаване на Разрешение за строеж – в размер 5% (пет на сто) от общата 
стойност на проектните дейности без включен ДДС. Изпълнителят представя и гаранция 
за авансово плащане, покриваща пълния размер на аванса - 30% от стойността на 
проектирането, предварително одобрена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Валидността на 
гаранцията за обезпечаване на авансовото плащане следва да бъде 120 (сто и 
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двадесет) календарни дни. Същата се освобождава до три работни дни след връщане 
или усвояване на аванса. Авансовото плащане се погасява, като се приспадат 
пропорционални суми в размер до 30% от плащанията по договора.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП, моля добавете съответно описание.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор за 
изграждане на обект II: Производствено хале, по проект №BG16FFPR003-2.002-0005 
„Габрово - център на иновации, образование и предприемачество“, финансиран от 
Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез 
Европейския фонд за регионално развитие 2021-2027 г.
Beskrivelse: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор за 
изграждане на обект II: Производствено хале, по проект №BG16FFPR003-2.002-0005 
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„Габрово - център на иновации, образование и предприемачество“, финансиран от 
Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез 
Европейския фонд за регионално развитие 2021-2027 г. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ПОРЪЧКАТА – договорът за изпълнение влиза в сила от датата на неговото подписване 
и е със срок на действие не по-късно от 31.05.2028 г. Срок за изготвяне на 
инвестиционния проект във всички проектни части съгласно Техническата 
спецификация и одобреното Задание за проектиране, включително проекто-сметна 
документация, описание на избраните технологии и спецификация на материалите, не 
по-дълъг от 90 /деветдесет/ календарни дни, в т.ч.: Участникът оферира срокове 
съответно за предаване на Идеен проект и Работен проект. Срок за изготвяне на идеен 
проект в обхват, съгласно Техническата спецификация и одобреното Задание за 
проектиране, считано от датата на получаване на възлагателно писмо за извършване на 
дейността от Възложител на Изпълнител до предаване на изготвения идеен проект на 
Възложителя. Срок за изготвяне на работен проект по всички проектни части, съгласно 
Техническата спецификация и одобреното Задание за проектиране, включително 
проекто-сметна документация, описание на избраните технологии и спецификация на 
материалите, считано от датата на получаване на възлагателно писмо за извършване 
на дейността от Възложител на Изпълнител до предаване на изготвения работен проект 
на Възложителя. 2. Срок за осъществяване на авторски надзор по време на СМР - от 
датата на подписване на Акт образец № 2 за откриване на строителната площадка до 
окончателното завършване на строежа – с подписването на необходимите и установени 
от закона документи за неговото приключване от страна на проектантите /до подписване 
на акт обр.15 по Наредба №3/31.07.2013г. за съставяне на актове и протоколи по време 
на строителството/. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА: гр. Габрово, ул. Д-р 
Илиев – Детския
Intern ID: 589103

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 71315000 Tekniske installationer i bygninger

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Технически университет - Габрово, гр. Габрово, ул. Д-р Илиев - Детския  
By: гр. Габрово
Postnummer: 5300
Landsdel (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
Startdato: 01/10/2026
Varigheds slutdato: 31/05/2028

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 49 983,97 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
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Oplysninger om EU-midler: 
EU-støtteprogram: Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU) (2021/2027)
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Yderligere oplysninger: Забележка: Информация относно проведени пазарни консултации 
за определяне на прогнозната стойност на обществената поръчка се намира на 
Профила на купувача на Възложителя - адрес: https://app.eop.bg/today/586094

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap med 
følgende begrundelse
Begrundelse: неприложимо

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Referencer på specificerede tjenester
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът трябва да е изпълнил минимум 1 /една/ 
услуга, с предмет и обем идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата. Под услуга, сходна с 
предмета и обема на поръчката, следва да се разбира: • Услуга по изработване на 
инвестиционен проект, свързан с изграждане и/или реконструкция и/или ремонт на 
производствена, индустриална, лабораторна, технологична, логистична, образователна, 
научноизследователска, многофункционална или обществено обслужваща сграда с 
минимум 450 кв.м. РЗП. Данните относно минималното изискване по се попълват в 
предвидената част на ЕЕДОП – част ІV „Критерии за подбор“, буква «В». Минималното 
изискване се доказва при подписване на договора за изпълнение със: Списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета и обема на поръчката, с посочване 
на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.

Kriterium: Relevante uddannelses- og erhvervskvalifikationer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът следва да разполага със следните лица, 
които ще участват в изпълнението на поръчката: • Проектант по част „Архитектура“ 
(водещ проектант) - архитект или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска 
правоспособност; и с опит в проектиране, свързано с изграждане и/или реконструкция и
/или ремонт на минимум 1 /една/ производствена, индустриална, лабораторна, 
технологична, логистична, образователна, научноизследователска, многофункционална 
или обществено обслужваща сграда; • Проектант по част „Конструкции“ - инженер-
конструктор или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност; • 
Проектант по част „Геодезия“ - Инженер геодезист или еквивалент, с пълна или 
ограничена проектантска правоспособност; • Проектант по част „В и К” - Инженер по 
водоснабдяване и канализация или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска 
правоспособност; • Проектант по част „Електрически инсталации” – Електро инженер 
или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност; • Проектант по 
част „ОВК (Отопление, вентилация и климатизация)“ – Инженер по ОВК, топлотехника 
или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност; • Проектант по 
част „Енергийна ефективност“ - Инженер по Топлоснабдяване, отопление, вентилация и 
климатизация или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност • 

https://app.eop.bg/today/586094
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Проектант по част „Паркоустрояване и благоустрояване“ - Ландшафтен архитект или 
урбанист или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност; • 
Проектант по част „Противопожарна безопасност (ПБ)“ – инженер/архитект или 
еквивалент, с пълна проектантска правоспособност; • Проектант по част „План за 
безопасност и здраве“ - инженер/архитект или еквивалент, с пълна или ограничена 
проектантска правоспособност; • Проектант по част „План за управление на 
строителните отпадъци“ - инженер/архитект или еквивалент, с пълна или ограничена 
проектантска правоспособност; Важно! Едно лице може да съвместява по две или 
повече позиции, ако покрива изискванията на възложителя за всяка една от тях. 
Проектантите следва да притежават посочената по-горе пълна или ограничена 
проектантска правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране /ЗКАИИП/, респ. призната професионална квалификация 
по реда на Закона за признаване на професионални квалификации. При участник 
чуждестранно физическо или юридическо лице - еквивалентна правоспособност в 
зависимост от държавата, в която са установени. Един проектант може да участва само 
в офертата на един участник по настоящата процедура. Данните относно минималното 
изискване се попълват в предвидената част на ЕЕДОП - част ІV „Критерии за подбор“, 
буква «В». Минималното изискване се доказва при подписване на договора за 
изпълнение със: Списък на лицата, който ще отговаря за изпълнението на поръчката, 
както и документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. При 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: „икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”.
Beskrivelse: „икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/589103
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/589103
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 07/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 4 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 08/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 

https://app.eop.bg/today/589103
https://app.eop.bg/today/589103
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Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - Жалба може да се подава 
в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres: Национална агенция по приходите
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres: Министерство на околната среда 
и водитe
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Комисия за защита 
на конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
Registreringsnummer: 000210319
Postadresse: ул. ХАДЖИ ДИМИТЪР №.4
By: гр.Габрово
Postnummer: 5300
Landsdel (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarien
Enhed: Миряна Руменова Христова
E-mail: mhristova@tugab.bg
Telefon: +359 066801144
Internetadresse: https://www.tugab.bg/
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/18378
Denne organisations roller: 
Køber

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18

mailto:mhristova@tugab.bg
https://www.tugab.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18378


391576-2026 Page 11/12

By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadresse: бул. Княз Александър Дондуков 52
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: 070018700
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Министерство на околната среда и водитe
Registreringsnummer: 000697371
Postadresse: бул.Княгиня Мария Луиза 22
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359294060000
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0005
Officielt navn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadresse: ул. Триадица № 2
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: press@mlsp.government.bg
Telefon: +3592 8119 443

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:press@mlsp.government.bg
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Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 462c64f4-75e1-45c4-a2e6-d45ddac4d82d  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 04/06/2026 16:56:37 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 391576-2026
EUT-S-nummer: 108/2026
Offentliggørelsesdato: 08/06/2026
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